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paragraph (6) and an entity of another 
Contracting Party party to the dispute: 
(a) A Contracting Party party to the dis- 

pute may refer it to the Secretary- 
General by a notification summariz- 
ing the matters in dispute. The Secre- 
tary-General shall notify all Contract- 
ing Parties of any such referral. 

(b) Within 30 days of receipt of such a no- 
tification, the Secretary-General, in 
consultation with the parties to the 
dispute and the other Contracting 
Parties concerned, shall appoint a 
conciliator. Such a conciliator shall 
have experience in the matters subject 
to dispute and shall not be a national 
or citizen of or permanently resident 
in a party to the dispute or one of the 
other Contracting Parties concerned. 

(c) The conciliator shall seek the agree- 
ment of the parties to the dispute to a 
resolution thereof or upon a proce- 
dure to achieve such resolution. If 
within 90 days of his appointment he 
has failed to secure such agreement, 
he shall recommend a resolution to 
the dispute or a procedure to achieve 
such resolution and shall decide the 
interim tariffs and other terms and 
conditions to be observed for Transit 
from a date which he shall specify 
until the dispute is resolved. 

(d) The Contracting Parties undertake to 
observe and ensure that the entities 
under their control or jurisdiction ob- 
serve any interim decision under sub- 
paragraph (c) on tariffs, terms and 
conditions for 12 months following 
the conciliator's decision or until res- 
olution of the dispute, whichever is 
earlier. 

(e) Notwithstanding subparagraph (b) 
the Secretary-General may elect not to 
appoint a conciliator if in his judge- 
ment the dispute concerns Transit that 
is or has been the subject of the dis- 
pute resolution procedures set out in 
subparagraphs (a) to (d) and those 
proceedings have not resulted in a res- 
olution of the dispute. 

fra en anden kontraherende part, der er 
part i tvisten, er udtømt: 
a) En tvistende kontraherende part kan 

henvise tvisten til generalsekretæren 
ved at indgive anmeldelse heraf med 
et resumé af tvistens genstand. Gene- 
ralsekretæren underretter alle de kon- 
traherede parter om sådanne anmel- 
delser. 

b) Senest 30 dage efter at have modtaget 
en sådan anmeldelse skal generalsek- 
retæren, i samråd med de tvistende 
parter og de andre berørte kontrahe- 
rende parter, udnævne en forligsmæg- 
ler. Forligsmægleren skal have erfa- 
ring på det område, tvisten vedrører, 
og må ikke være statsborger eller have 
fast bopæl i en af de tvistende parter 
eller i en af de andre berørte kontrahe- 
rende parter. 

c) Forligsmægleren søger at få parterne i 
tvisten til at enes om bilæggelse eller 
om en procedure til bilæggelse. Hvis 
forligsmægleren ikke inden for 90 da- 
ge efter sin udnævnelse har kunnet 
sikre enighed mellem parterne, skal 
han anbefale en bilæggelse af tvisten 
eller en procedure til bilæggelse og 
fastsætte de midlertidige toldsatser og 
andre vilkår og betingelser, der skal 
gælde for transit fra og med en af ham 
fastsat dato indtil tvistens bilæggelse. 

d) De kontraherende parter forpligter sig 
til at efterleve og sikre, at instanserne 
under deres kontrol eller jurisdiktion 
efterlever, enhver midlertidig afgørel- 
se i henhold til litra c), vedrørende 
toldsatser, vilkår og betingelser i 12 
måneder efter forligsmæglerens afgø- 
relse eller indtil tvistens bilæggelse, 
afhængigt af hvilken dato der er tid- 
ligst. 

e) Uanset litra b), kan generalsekretæren 
vælge ikke at udnævne en forligsmæg- 
ler, hvis han mener, at tvisten vedrører 
transit, der er eller har været genstand 
for de i litra a)-d) omhandlede tvistbil- 
æggelsesprocedurer, og disse proce- 
durer ikke har resulteret i bilæggelse 
af tvisten. 


